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DE
ALLGEMEINE INFORMATIONEN UND SICHERHEITSHINWEISE

Maximale Traglast:	 250 kg, 100 kg für den Kipper

 VO R S I C H T
	» Verwenden Sie das Gerät nicht zum Transportieren 

von Kindern.
	» Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
	» Eine Gesamtbelastung von mehr als 250 kg darf nicht 

überschritten werden.
	» Verwenden Sie die Kippfunktion nicht bei einer Belastung 

von mehr als 100 kg.
	» Verteilen Sie die Last immer gleichmäßig auf der 

Ladefläche.
	» Legen Sie keine Gegenstände auf die Oberkanten der 

Kunststoffschale.
	» Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Teile beschädigt 

oder gebrochen sind.
	» Verwenden Sie das Gerät nicht auf Gegenständen, die 

Schäden an den Reifen oder Schläuchen verursachen 
können.

	» Pumpen Sie die Reifen nicht auf mehr als 30 PSI 
(2,07 BAR) auf.

EN
GENERAL INFORMATION AND SAFETY INSTRUCTIONS

Maximum load capacity:	 250 kg, 100 kg for the tipper

 CAU T I O N
	» Do not use the cart to transport children.
	» Do not leave children unattended.
	» A total load of more than 250 kg must not be exceeded.
	» Do not use the tilt function with a load of more than 

100 kg.
	» Always distribute the load evenly on the cargo bed.
	» Do not place any objects on the upper edges of the 

plastic tray.
	» Do not use the cart if parts are damaged or broken.
	» Do not use the cart on objects that could cause damage 

to the tyres or inner tubes.
	» Do not inflate the tyres to more than 30 PSI (2.07 BAR).

FR
INFORMATIONS GÉNÉRALES ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Capacité de charge maximale :	 250 kg, 100 kg pour la benne

 AT T E N T I O N
	» N‘utilisez pas l‘appareil pour transporter des enfants.
	» Ne laissez pas les enfants sans surveillance.
	» Ne dépassez pas une charge totale de plus de 250 kg.
	» N‘utilisez pas la fonction de basculement si la charge 

est supérieure à 100 kg.
	» Répartissez toujours la charge de manière uniforme sur 

la surface de chargement.
	» Ne posez pas d‘objets sur les bords supérieurs du plateau 

en plastique.
	» N‘utilisez pas l‘appareil si des pièces sont endommagées 

ou cassées.
	» N‘utilisez pas l‘appareil sur des objets susceptibles 

d‘endommager les pneus ou les chambres à air.
	» Ne gonflez pas les pneus à plus de 30 PSI (2,07 BAR).

IT
INFORMAZIONI GENERALI E ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Capacità di carico massima: 250 kg, 100 kg per il ribaltabile

 P R E CAU Z I O NE
	» Non utilizzare questo prodotto per trasportare bambini.
	» Non lasciare i bambini incustoditi.
	» Non si deve superare un carico totale di 250 kg.
	» Non utilizzare la funzione di ribaltamento con un carico 

superiore a 100 kg.
	» Distribuire sempre il carico in modo uniforme sull‘area 

di carico.
	» Non collocare oggetti sui bordi superiori del contenitore 

di plastica.
	» Non utilizzare il prodotto se alcune parti sono 

danneggiate o rotte.
	» Non utilizzare il prodotto con oggetti che potrebbero 

danneggiare i pneumatici o le camere d‘aria.
	» Non gonfiare i pneumatici a più di 30 PSI (2,07 BAR).

NL
ALGEMENE INFORMATIE EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Maximaal draagvermogen:	 250 kg, 100 kg voor de kiepbak

 L E T  O P
	» Gebruik het product niet om kinderen te vervoeren.
	» Laat kinderen niet zonder toezicht achter.
	» Een totale belasting van meer dan 250 kg mag niet 

overschreden worden.
	» Gebruik de kiepfunctie niet bij een belasting van meer 

dan 100 kg.
	» Verdeel de lading altijd gelijkmatig over het 

laadoppervlak.
	» Plaats geen voorwerpen op de bovenste randen van de 

kunststof bak.
	» Gebruik het product niet als onderdelen beschadigd of 

gebroken zijn.
	» Gebruik het product niet op voorwerpen die schade 

aan de banden of binnenbanden kunnen veroorzaken.
	» Pomp de banden niet op tot meer dan 30PSI (2,07 BAR).
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SV
ALLMÄN INFORMATION OCH SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Max. lastkapacitet:	 250 kg, 100 kg för tippflaket

 S E  U P P
	» Transportvagnen får inte användas för transport av barn.
	» Lämna inte barn utan uppsikt eller tillsyn.
	» En total belastning på mer än 250 kg får inte överskridas.
	» Använd inte tippfunktionen med en belastning på mer 

än 100 kg.
	» Placera alltid lasten jämnt på lastflaket.
	» Placera inga föremål på plastkorgens övre kanter.
	» Använd inte transportvagnen om delar är skadade eller 

trasiga.
	» Använd inte transportvagnen på föremål som kan skada 

däcken eller innerslangarna.
	» Pumpa inte hjulen till mer än 30 PSI (2,07 BAR).

ES
INFORMACIÓN GENERAL E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Capacidad de carga máxima: 250 kg, 100 kg en la el volquete

 AT E N C I Ó N
	» No use el carro para transportar niños.
	» No deje a los niños sin vigilancia.
	» No supere una carga total de 250 kg.
	» No utilice la función de vuelco con una carga superior 

a 100 kg.
	» Distribuya siempre la carga uniformemente sobre la 

plataforma de carga.
	» No coloque ningún objeto en los bordes superiores de 

la bandeja de plástico.
	» No utilice el carro si hay piezas dañadas o rotas.
	» No utilice el aparato sobre objetos que puedan dañar 

los neumáticos o llas cámaras de aire.
	» No infle los neumáticos a más de 30 PSI (2,07 BAR).
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